	APPENDICE A-1
CONVENTION DE SERVICE 
POUR LA
REVENTE, LA CESSION OU LE TRANSFERT DU SERVICE DE TRANSPORT DE POINT À POINT
ENTRE

HYDRO-QUÉBEC TRANSÉNERGIE

ET

__________________________
	
	ATTACHMENT A-1
SERVICE AGREEMENT

 FOR 

THE RESALE, REASSIGNMENT OR TRANSFER OF POINT-TO-POINT TRANSMISSION SERVICE
BETWEEN

HYDRO-QUÉBEC TRANSÉNERGIE

AND

____________________________

	
	
	


	Convention de service pour la revente, la cession ou le transfert du service de transport de point à point intervenue à Montréal, province de Québec, le ______________
ENTRE
Hydro-Québec TransÉnergie, ci-après appelée le « Transporteur » ;


PARTIE DE PREMIÈRE PART

ET
__________________________________, ci-après appelée le « Cessionnaire ».


PARTIE DE DEUXIÈME PART

ATTENDU QUE le Transporteur a établi que le cessionnaire est un client admissible aux termes des Tarifs et conditions des services de transport en vertu desquels ont été initialement obtenus les droits de service de transport devant être transférés ;

ATTENDU QUE les termes et conditions de la transaction conclue dans le cadre de la présente convention de service seront assujettis aux termes et conditions de la Partie II des Tarifs et conditions des services de transport du Transporteur, à l’exception des termes et conditions négociées par le revendeur de la capacité de transport cédée (en vertu de l’article 23.1 des Tarifs et conditions des services de transport) et par le Cessionnaire, et devront comprendre : les dates de début et de fin du contrat, la quantité de puissance ou d’énergie cédée ainsi que les points de réception et de livraison. Les changements demandés par le cessionnaire quant aux points de réception et de livraison du revendeur seront assujettis aux dispositions de l’article 23.2 des Tarifs et conditions des services de transport ;

EN CONSÉQUENCE, LES PARTIES AUX PRÉSENTES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT.
	
	Service Agreement for the resale, reassignment or transfer of point-to-point transmission service entered into in Montréal, Québec, ____________
BETWEEN
Hydro-Québec TransÉnergie, hereinafter called the “Transmission Provider”;

PARTY OF THE FIRST PART

AND
_______________________________, hereinafter called the “Assignee”.

PARTY OF THE SECOND PART

WHEREAS, The Assignee has been determined by the Transmission Provider to be an Eligible Customer under the Tariff pursuant to which the transmission service rights to be transferred were originally obtained.
WHEREAS the terms and conditions for the transaction entered into under this Service Agreement shall be subject to the terms and conditions of Part II of the Transmission Provider’s Tariff, except for those terms and conditions negotiated by the Reseller of the reassigned transmission capacity (pursuant to Section 23.1 of this Tariff) and the Assignee, to include: contract effective and termination dates, the amount of reassigned capacity or energy, point(s) of receipt and delivery. Changes by the Assignee to the Reseller’s Points of Receipt and Points of Delivery will be subject to the provisions of Section 23.2 of this Tariff.
NOW THEREFORE, THE PARTIES HERETO AGREE AS FOLLOWS:


	1.
La présente convention de service, en date du   ___________, est conclue entre Hydro‑Québec TransÉnergie (le « Transporteur »), et _______________________________________  (le « Cessionnaire »). 
	
	1.
This Service Agreement, dated as of _________, is entered into by and between Hydro-Québec TransÉnergie (the “Transmission Provider”) and ___________________________ (the “Assignee”).  


	2.
Le Transporteur portera au crédit du revendeur _____________________ le prix indiqué dans la convention de service du cessionnaire ou dans le programme correspondant sur le site OASIS.

	
	2.
The Transmission Provider shall credit the Reseller _____________________ for the price reflected in the Assignee’s Service Agreement or the associated OASIS schedule.


	3.
Les avis et demandes que s’adressent les parties relativement à la présente convention de service doivent être remis au représentant de la partie destinataire, comme il est indiqué ci-dessous.
	
	3.
Any notice or request made to or by either Party regarding this Service Agreement shall be made to the representative of the other Party as indicated below.


	Le Transporteur

Hydro-Québec TransÉnergie

Complexe Desjardins

Tour Est, 19e étage

(C.P. 10 000)

Montréal, Québec

H5B 1H7

a/s Sylvain Clermont
Chef, Commercialisation des 

services de transport
Hydro-Québec TransÉnergie

Téléphone : (514) 879-4648
Télécopieur : (514) 879-4685

	
	The Transmission Provider

Hydro-Québec TransÉnergie

Complexe Desjardins

East Tower, 19th floor

P.O. Box 10,000

Montréal, Québec

H5B 1H7

Attn: Sylvain Clermont
Manager, Commercialisation des 
services de transport
Hydro-Québec TransÉnergie

Phone: (514) 879-4648
Fax: (514) 879-4685


	Le Cessionnaire
______________________________________
______________________________________

______________________________________

______________________________________


	The Assignee:
______________________________________

______________________________________

______________________________________

______________________________________



	4.
Les Tarifs et conditions des services de transport d'Hydro-Québec sont intégrés aux présentes et en font partie intégrante.
	
	4.
The OATT is incorporated herein and made a part hereof.


	
	


	EN FOI DE QUOI, les parties ont signé la présente convention de service par l'intermédiaire de leurs représentants autorisés respectifs.
	
	IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused this Service Agreement to be executed by their respective authorized officials.


	Le Transporteur :
Le Cessionnaire :

	Par :
_____________________


(Nom)
      
(Titre)
By:  _______________________

(Name)

(Title)

	The Transmission Provider:
The Assignee:



	Spécifications relatives à la revente, à la cession ou au transfert du service de transport ferme à long terme de point à point

	
	Specifications For The Resale, Reassignment Or Transfer of Long Term Firm Point To Point Transmission Service


	1.0
Durée de la transaction:
_________________________________
Date du début:
_________________________________
Date de la fin:
_________________________________

	
	1.0
Term of Transaction:
________________________________
Commencement Date:
________________________________
Termination Date:
________________________________


	2.0
Description de la puissance et de l'énergie qui doivent être transportées par le Transporteur, y compris la zone de réglage d'électricité d'où la transaction origine.
	
	2.0
Description of capacity and energy to be transmitted by the Transmission Provider, including the electric Control Area in which the transaction originates.



	3.0
Point(s) de réception : ______
Fournisseur : _____________________

	
	3.0
Point(s) of Receipt: ______
Delivering Party: _____________________


	4.0
Point(s) de livraison : ______
Receveur : ______

	
	4.0
Point(s) of Delivery: ______
Receiving Party: ______


	5.0
Quantité maximale de puissance transférée : ______ MW

	
	5.0
Maximum amount of transferred capacity: ______ MW



	
	
	6.0
Designation of party(ies) subject to reciprocal service obligation:

________________________________



	7.0 Nom(s) du (des) réseau(x) intervenant(s) fournissant un service de transport : _________________________

	
	7.0 Name(s) of any Intervening Systems providing transmission service:  _________________________

	8.0
Le service prévu par la présente convention peut être assujetti à une combinaison des prix détaillés ci-dessous. (Les prix appropriés pour les transactions individuelles seront déterminés selon les Tarifs et conditions des services de transport d'Hydro-Québec.)

8.1
Prix de transport : ________ $
8.2
Prix des études d'impact sur le réseau et / ou des études d’avant-projet : ________ $
8.3
Prix des services complémentaires : ________ $
9.0
Les conditions de crédit applicables au présent service de transport sont les suivantes (celles-ci sont sujettes à révision conformément aux dispositions prévues aux Tarifs et conditions) :
10.0
S’il y a lieu, les options de réduction conditionnelle (nombre d’heures d’interruption par année ou conditions de réseau) pour la période initiale de deux ans sont les suivantes (celles-ci sont sujettes à révision conformément aux dispositions prévues aux Tarifs et conditions) :
11.0
Nom du revendeur de la capacité de transport cédée :______________________

	
	8.0
Service under this Agreement may be subject to some combination of the charges detailed below. (The appropriate charges for individual transactions will be determined in accordance with the OATT.)

8.1
Transmission Charge : $_________
8.2
System Impact and/or Facilities Study  Charge(s): $_________
8.3
Ancillary Services Charges: $_________
9.0
Credit conditions applicable to this transmission service are as follows (and are subject to revision in accordance with the provisions of the OATT):
10.0
If applicable, conditional curtailment options (number of hours of interruption per year or system conditions) for the initial two year period are as follows (and are subject to revision in accordance with the provisions of the OATT):
11.0
Name of Reseller of the reassigned transmission capacity: _________________
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